
T R I B U N A L S U P E R I O R D E J U S T I C I A
D E L A C I U D A D A U T O N O M A D E B U E N O S A I R E S

Resolución del TSJ

Número: 
Buenos Aires, 

Referencia: Autoriza a la Presidente a suscribir el memorando de entendimiento con el National Center for
State Courts (Centro Nacional de Tribunales Estatales)

 
Visto: el Expediente Electrónico EX-2022-10134-TSJ-DDESP; y

Considerando:

En la actuación del VISTO se documentan las acciones para suscribir un memorando de
entendimiento con el National Center for State Courts (Centro Nacional de Tribunales Estatales),
cuyo objeto es establecer una asociación estratégica entre ese Centro y este Tribunal para el
desarrollo e implementación de enfoques modernos de transparencia y gobierno de los tribunales
y programas de justicia afines dentro del Tribunal.

Por otra parte, el Juez Santiago Otamendi, en su carácter de responsable de la Oficina de
Innovación y Gestión Judicial, será el punto de contacto del Tribunal, en los términos del
Convenio.

La Asesoría Jurídica tomó la intervención pertinente y se pronunció mediante su dictamen DT-
2022-10543-TSJ-AJURIDICA, sin formular observaciones.

Por ello;        

EL TRIBUNAL SUPERIOR DE JUSTICIA

RESUELVE:

1. Autorizar a la Señora Presidente del Tribunal, Dra. Inés M. Weinberg, a suscribir el
memorando de entendimiento entre el Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad Autónoma de
Buenos Aires y el National Center for State Courts (Centro Nacional de Tribunales Estatales),
cuyo objeto es establecer una asociación estratégica entre ese Centro y este Tribunal para el
desarrollo e implementación de enfoques modernos de transparencia y gobierno de los tribunales
y programas de justicia afines dentro del Tribunal, conforme el texto que integra la presente en
versión original y traducida como Anexo A.

2. Designar al Sr. Juez Santiago Otamendi como representante del Tribunal ante el National
Center for State Courts, en el marco del memorando de entendimiento.

3. Para su instrumentación y demás efectos, pase a la Dirección General de Administración.







República Argentina
Ley 20305


COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS 
DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES


Para verificar documentos digitales, ingrese a:
https://firmar.gob.ar/validar.html


Para saber cómo visualizar la totalidad de los documentos embebidos en este archivo .pdf, ingrese a:
https://www.traductores.org.ar/matriculados/firma-digital/
Para verificar la validez de esta legalización, ingrese a:


https://www.traductores.org.ar/publico/como-verifico-una-legalizacion-digital/


LEGALIZACIÓN
El COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, en virtud 


de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la Ley 20305, certifica que 


el/la Traductor/a Público/a


cuya firma digital consta en la traducción pública adjunta, se encuentra matriculado/a en esta institución en el idioma    


Asimismo, se deja constancia de que el/la profesional está habilitado/a por esta institución para 


firmar documentos en su calidad de Traductor/a Público/a.


Firmado digitalmente por: 


Identificador de legalización:


Ciudad Autónoma de Buenos Aires,


Legalización firmada digitalmente conforme a la Ley 25506, 
a la Ley 2751 y sus reglamentaciones complementarias.


Avda. Corrientes 1834 – C1045AAN – Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Tel.: 4373-7173 y líneas rotativas.


ESTA LEGALIZACIÓN NO IMPLICA JUICIO ALGUNO SOBRE EL CONTENIDO DE LA TRADUCCIÓN PÚBLICA 
Y SERÁ VÁLIDA ÚNICAMENTE SI ESTÁ FIRMADA DIGITALMENTE POR LA PERSONA DEBIDAMENTE 
AUTORIZADA POR EL CTPCBA.







By virtue of the authority vested in the COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Buenos Aires Sworn Translators Association), by Argentine law No. 20305 
section 10(d), I hereby CERTIFY that the Certified Translator whose digital signature is affixed on the 
document attached hereto is registered with this Association. This certification does not imply any 
opinion on the contents of the translation and will be valid only if digitally signed by the duly authorized 
signatory of the CTPCBA.


Vu par le COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordre des Traducteurs Officiels de la ville de Buenos Aires), en vertu des attributions qui lui ont été 
accordées par l’article 10, alinéa d) de la Loi n° 20305, CERTIFIE que le Traducteur/Traductrice 
Officiel/le, dont la signature numérique est apposée sur le document ci-joint, est inscrit/e à cette 
Institution. Cette légalisation n'implique aucun avis sur le contenu de la traduction et ne sera pas 
valable sans la signature numérique du fonctionnaire habilité par le CTPCBA.


Il COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Ordine dei Traduttori abilitati della Citta di Buenos Aires) , in virtù delle facoltà conferite dall’articolo 10, 
lettera d) della legge 20.305, CERTIFICA che la Traduttrice Giurata/il Traduttore Giurato, la cui firma 
digitale si riporta sul documento allegato, è registrata/o presso questo Ente. Questa legalizzazione 
non prevede alcun giudizio sul contenuto della traduzione e non sarà valida senza la relativa firma 
digitale del funzionario autorizzato dal CTPCBA.


Por meio desta legalização, o COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE 
BUENOS AIRES (CTPCBA) (Colégio dos Tradutores Públicos da Cidade de Buenos Aires), no uso de 
suas atribuições e em conformidade com o artigo 10, alínea "d", da Lei 20.305, CERTIFICA que a 
Tradutora Pública/o Tradutor Público cuja assinatura digital consta no documento anexo, está 
inscrita/o nesta instituição. Este reconhecimento não diz a respeito do conteúdo da tradução e não 
será válido sem a assinatura digital correspondente ao funcionário habilitado pelo CTPCBA.


COLEGIO DE TRADUCTORES PUBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES (CTPCBA) 
(Kammer der vereidigten Übersetzerinnen und Übersetzer der Stadt Buenos Aires). Kraft der 
Befugnisse, die ihr gem. Art. 10 Abs. d) des Gesetzes Nr. 20.305 zustehen, bescheinigt diese 
Kammer hiermit lediglich, dass die vereidigte Übersetzerin bzw. der vereidigte Übersetzer, 
deren/dessen digitale Signatur auf vorstehend beigefügter Urkunde gesetzt ist, dieser Berufskammer 
angehört. Diese Beglaubigung bezieht sich nicht auf den Inhalt der Übersetzung und ist nur 
mit der entsprechenden digitalen Signatur der bzw. des von der CTPCBA ermächtigten 
Bestätigungsbefugten gültig.


Avda. Corrientes 1834 – C1045AAN – Ciudad Autónoma de Buenos Aires – Tel.: 4373-7173 y líneas rotativas.


El COLEGIO DE TRADUCTORES PÚBLICOS DE LA CIUDAD DE BUENOS AIRES, en virtud 


de la facultad que le confiere el artículo 10 inc. d) de la Ley 20305, certifica que 


el/la Traductor/a Público/a                                                                                                                  


cuya firma digital consta en la traducción pública adjunta, se encuentra matriculado/a en esta institución en el idioma                                  


Asimismo, se deja constancia de que el/la profesional está habilitado/a por esta institución para 


firmar documentos en su calidad de Traductor/a Público/a.


                               


Firmado digitalmente por: 


Identificador de legalización:


Ciudad Autónoma de Buenos Aires,










            



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 



This Memorandum of Understanding (“MOU”) is made and entered into by and 



between the Superior Court of Justice of the City of Buenos Aires, located in 



760 Cerrito, City of Buenos Aires, Argentina (hereinafter TSJCABA), and the 



National Center for State Courts, with offices at 2425 Wilson Boulevard, Suite 



350, Arlington, Virginia 22201, U.S.A. (hereinafter, NCSC), collectively referred 



to as the “Interested Parties”.  



WHEREAS, it is the desire of the Interested Parties to support the strengthening 



of court governance and management practices in the City of Buenos Aires; 



WHEREAS, the TSJCABA desires to establish a cooperative relationship with 



NCSC related to court governance, management, and other technical assistance 



services for that purpose; 



WHEREAS, with assistance from NCSC, TSJCABA anticipates developing 



and/or facilitating modern and innovative management approaches to court 



governance for justice programs authorized by TSJCABA; 



WHEREAS, the Interested Parties desire to clarify their mutual understanding of 



a working relationship to support these approaches and justice programs for the 



benefit of the courts, the details of which will be defined in more specific 



agreements on a project by project basis; 



NOW THEREFORE, the Interested Parties, acting through their duly authorized 



representatives, agree as follows: 



The purpose of this MOU is to set forth the strategic partnership between NCSC 



and TSJCABA with respect to developing and implementing modern approaches 



to court governance and transparency and related justice programs within the 



TSJCABA.  



 



 



 











            



The Interested Parties agree to: 



 coordinate efforts and exchange information that support the develop and 



implementation of justice sector programs that promote modern court 



governance and management best practices in the City of Buenos Aires. 



 share and provide information on best practices in the areas of justice 



administration. 



NCSC agrees to: 



Provide requested technical assistance to TSJCABA -subject to funding 



availability if necessary- in analyzing problems, setting priorities and 



recommending solutions to court governance and management issues, including 



but not limited to reporting functionality and efficiency, judicial ethics, public trust 



and confidence, and training.  



TSJCABA agrees to: 



Work jointly with NCSC in the design, development and implementation of 



programs promoted by the TSJCABA through its Office of Innovation and Court 



Governance. Also, provide for program costs and logistical support -if necessary 



and as needed- and mutually agreed when technical assistance is requested 



directly by TSJCABA. 



All costs related to the delivery of NCSC assistance services –if necessary and 



as needed-, as well as scopes or work for specific projects, will be agreed and 



included in specific agreements.  Neither Party hereto shall have any obligation 



other than the mutual commitment to work together in good faith to implement the 



goals of this MOU. Either Party may terminate or suspend this MOU by giving 



thirty (30) days written notice to the other Party.  



The principal contact persons for the Interested Parties are the ones to be 



designed by their duly representatives and they could be replaced previous 



written notice to the other Party.  



 











            



 



The Interested Parties certify that the terms and conditions contained herein are 



acceptable and hereby subscribe this MOU effective as of the date of signature 



by both Parties. 



 



 



 



___________________    _______________________ 



Jeffrey A. Apperson     Ines M. Weinberg 



Vice President, International Programs  President 



National Center for State Courts Superior Court of Justice of the 



City of Buenos Aires 



 



Date: Date: 
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TRADUCCIÓN PÚBLICA  -----------------------------------------------------------------  



[En el extremo superior izquierdo del encabezado, aparece logo y debajo reza:] TRIBUNAL 



SUPERIOR DE JUSTICIA, CIUDAD AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES  



[En el extremo superior derecho del encabezado, aparece logo y debajo reza:] NSCS, National 



Center for State Courts [Centro Nacional de Tribunales Estatales]  -----------------  



MEMORÁNDUM DE ENTENDIMIENTO  --------------------------------------  



El presente Memorándum de Entendimiento (“MOU” por su sigla en inglés) se 



celebra por y entre el Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad Autónoma 



de Buenos Aires, sito en Cerrito 760, Ciudad de Buenos Aires, Argentina (en 



adelante, TSJCABA), y el National Center for State Courts, con oficinas en 



2425 Wilson Boulevard, Suite 350, Arlington, Virginia 22201, EE.UU. (en 



adelante, NCSC por su sigla en inglés), conjuntamente las “Partes Interesadas”.  



POR CUANTO, las Partes Interesadas desean respaldar la consolidación de las 



prácticas de administración y gobierno de tribunales en la Ciudad de Buenos 



Aires;  -------------------------------------------------------------------------------------------------  



POR CUANTO, el TSJCABA desea establecer una relación de cooperación con 



el NCSC sobre administración y gobierno de tribunales y de otros servicios de 



asistencia técnica para tal fin;  ------------------------------------------------------------------  



POR CUANTO, con la ayuda del NCSC, el TSJCABA planea desarrollar y/o 



facilitar enfoques de administración modernos e innovadores sobre gobierno de 



tribunales para programas de justicia autorizados por el TSJCABA;  ----------------  



POR CUANTO, las Partes Interesadas desean aclarar su entendimiento mutuo 



de la relación de trabajo en pos de estos enfoques y programas de justicia que 



beneficien a los tribunales, cuyos detalles serán definidos en acuerdos más 



específicos en base a cada proyecto en particular;  ----------------------------------------  



POR CONSIGUIENTE, las Partes Interesadas, a través de sus representantes 



autorizados, convienen lo siguiente:  ---------------------------------------------------------  



El objeto del presente MOU es establecer una asociación estratégica entre el 



NCSC y el TSJCABA para el desarrollo e implementación de enfoques modernos 
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de transparencia y gobierno de los tribunales y programas de justicia afines dentro 



del TSJCABA.  -------------------------------------------------------------------------------------  



Las Partes Interesadas convienen:  -------------------------------------------------------  



 coordinar esfuerzos e intercambiar información para el desarrollo e 



implementación de programas en el sector de justica, que promuevan 



mejores prácticas modernas de gobierno y administración de tribunales en la 



Ciudad de Buenos Aires.  ------------------------------------------------------------------  



 compartir y brindar información sobre las mejores prácticas en las áreas de 



administración de justicia.  ----------------------------------------------------------------  



El NCSC conviene:  -----------------------------------------------------------------------------  



Brindar la asistencia técnica solicitada al TSJCABA -sujeto a disponibilidad de 



financiamiento, si fuese necesario- para analizar problemas, establecer prioridades 



y recomendar soluciones a cuestiones de gobierno y administración de tribunales, 



incluyendo, sin carácter limitativo, funcionalidad y eficiencia en la generación de 



informes, ética judicial, confianza pública y capacitación.  ------------------------------  



El TSJCABA conviene:  -----------------------------------------------------------------------  



Trabajar conjuntamente con el NCSC en el diseño, desarrollo e implementación 



de programas promovidos por el TSJCABA a través de su Oficina de Innovación 



y Gobierno de Tribunales. Disponer también de soporte para los costos logísticos 



y de los programas -si fuese necesario y según corresponda- y acordar 



mutuamente cuando el TSJCABA solicite asistencia técnica en forma directa.  --  



Todos los costos relativos a la prestación de servicios de asistencia por parte del 



NCSC -si fuese necesario y según corresponda-, así como el alcance o trabajo para 



proyectos específicos, serán convenidos e incluidos en acuerdos específicos. La 



única obligación de las Partes del presente será el compromiso mutuo de trabajar 



conjuntamente de buena fe para implementar los objetivos de este MOU. 



Cualquiera de las Partes podrá rescindir o suspender el presente MOU mediante 



notificación por escrito a la otra Parte con treinta (30) días de anticipación.  ------  
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Los contactos principales de las Partes Interesadas serán debidamente designados 



por sus representantes y podrán ser reemplazados, previa notificación por escrito 



a la otra Parte.  --------------------------------------------------------------------------------------  



Las Partes Interesadas certifican que los términos y condiciones incluidos en el 



presente son aceptables y suscriben este MOU, con vigencia a partir de la fecha 



de firma de las Partes.  ----------------------------------------------------------------------------  



[Blanco]. Jeffrey A. Apperson. Vicepresidente, Programas Internacionales. 



National Center for State Courts  -------------------------------------------------------------  



[Blanco]. Inés M. Weinberg. Presidente. Tribunal Superior de Justicia de la Ciudad 



Autónoma de Buenos Aires  --------------------------------------------------------------------  



Fecha: [Blanco].  -------------------------------------------------------------------------------------  



Fecha: [Blanco].  -------------------------------------------------------------------------------------  



 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------  



Lo que antecede es traducción fiel y completa al idioma español del documento 



fuente redactado en idioma inglés (3 páginas) que tuve a la vista y al cual me 



remito. La traducción está firmada digitalmente por María Laura Rosenzwaig, 



Traductora Pública, Matrícula 4091, TOMO 12, FOLIO 403. En Buenos Aires, a 



los 9 días de mayo de 2022.- 
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